निलापौ 











आदिवासी जनजातिको शान, राष्ट्रको पहिचान | 
आदिवासी जनजातिको पौरख, राष्ट्रको गौरव ! ! 





नेपालको सूचीकृत आदिवासी जनजाति वर्गीकरण 
सरकारी मानव विकास सूचकांक २०५८ (साक्षरता दर, पक्की घर, भूमीको स्वामित्व, व्यवसाय, भाषा, जनसंख्या तथा 
स्नातक तह वा सोभन्दा माथिको शैक्षिक स्थिति) को आधारमा बर्गिकरण गरिएका नेपालका आदिवासी जनजातिहरुको सूची : 


क. लोपोन्मुख समूह : १, कुसुण्डा २. बनकरिया ३. राउटे ४. सुरेल ५. हायू ६. राजी ७ किसान ८. लेप्चा ९, मेचे 
१०, कुशवाडिया 

ख. अति सिमान्तिकृत समूह : १. माकी २. सियार ३, ल्होमी (शिड्सावा) ४. थुदाम ५. धानुक ६. चेपाङ 
७. सतार (सन्थाल) ८, थामी ९. कांगड १०. बोटे ११. दनुवार १२. वरामु 

ग. सिमान्तिकृत समूह : १. सुनुवार २. थारु ३. तामाङ ४. भुजेल ५. कुमाल ६. राजवंशी ७. गन्गाई ८. धिमाल ९. भोटे 
१०. दराई ११. ताजपुरीया १२. पहरी १३. तोक्पेगोला १४. डोल्पो १५. फ्रि १६.मुगाल १७ लार्के १८. ल्होपा १९. दुरा 
२०. बालुङ 

घ. सुविधा बञ्चित समूह : १. गुरुङ २. मगर ३. राई ४. लिम्वु ५. छैरोतन ६. ताइबे ७ तिनगाउले थकाली 
=.वाहगाउले ९, मार्फाली थकाली १०. शेर्पा ११. याक्खा १२. छन्त्याल १३. जिरेल १४.व्यांसी १५. ह्योल्मो 

ङ. उन्नत समूह : १. नेवार २, थकाली 


नेपाल सरकार 
आदिवासी जनजाति उत्थान राष्ट्रिय प्रतिष्ठान 
जावलाखेल, ललितपुर 
फोन नं. ५५५३१७५, फ्याक्सः ५५५३१४८ 
वेभसाईट : www.nfdin.gov.np 
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काठमाडौं जि.प्र.का.न॑. सम्पादकीय 
१८३/२०६७/६८ हाइकु कविताया स्वभाव धाये, स्वरुप धाये वया छन्द धाये व खः न्यागः, 
न्हयूग: व न्यागः नं ज्याना तइगु। हाइकु भिन्हयूगः आखः ग्वल॑ थःगु 
सक अनुभूतियात न्ह्यब्वया तइगु कविता खः। छगू सास ल्हाइबलय्‌ काइगु ईदुने 
इन्द्र माली अभिव्यक्त जुइगु कविता खः | हाइकु कविताया थ्व रुढी खः, परम्परा खः अले 
A प्रवृत्ति खः | थुकियात हाचां गाया च्वयातःगु रचनायात हाइकु नाले फइमखु | 
म पाल यूरोपियन सभ्यताकथं सूट न्ह्यायेगु चलन दु । औपचारिक ड्रेसकथं उखे सूट 
: फियेगु चलन दु। भीथायू राणा शासनया चरम इलयू सूट फिइगु चलन न॑ वल 
is टाइ चियेगु न॑ चलन वल | टाइ चिना: थःत सभ्य धायेकेत राणातयूस॑ टाइयात 
सुरेन््रभक्त श्रेष्ठ अङ्गिकार यात | तर सूट फिना टाइ मचिसें लः सुरुवा फिना: तःबालागु टाइ 
चिनाः उकियात इस्कोटं ल्हाकाः कोट फिना अले चाकलाःगु तुपुलि भानुभक्त 
eS पुयातःगुथें ज्याःगु तपुलि न॑ पुयाहल थथे फिइव॑ व सूट जुल ला? सूटया थःगु 
विमल ताम्राकार थायू दु, थःगु स्वरुप दु । थौकन्हे पाइण्ट छगू उनया, कोट मेगु उनया फिना टाइ 
at चिनेगु चलन दु छु सूट जुल ला? सूटया फुक्क चूलासा छगू हे उनयागु मजुगुलिं 
बढ़ी बेदना उकियात सूटकर्थ नालेफइमखु । हाइकु विधायात न्यागः IT: व न्याग: मयायेव॑ 
हाइकु जुइफइमखु। थ्व सत्ययात आत्मसात याये मफुपिसँ हाइकुयात कयाः 
लेआउट इलयूब्यलय्‌ थन नागःतुगः यायेगु यानावयाच्चंगु दु । हाइकु कविताया थ्व वाह्य 
सर्भिस डट कम स्वरुप जक खः | थ्व छगू कथंया आवरण जक खः | 
थायूमदु, चसः यें हाइकु कविताया इवः छगूकथं स्वतन्त्र जु प्रत्येक इवल॑ छगू वस्तु बाय 
फोन: ९८०३०१४६१० खँयात न्ह्यब्बयातःसा समष्टि रुपं छगू अनुभूतियात सम्प्रेषित यानातइ | हाइकुया 
भाषा गद्य मखु पद्य खः | पद्यय्‌ लय गुञ्जन जुयाच्चनी। थौंया हाइकु कविता 
hg लयपाखे आपाल॑ ताःपानाच्च॑गु महसूस जू | जापानीतयूसं नेवाः भासं हाइकु 
योगेन माली च्चयाः न्यंकीबलय्‌ गुगु संगीत प्रतिध्वनित जुइ उकिं छगू आनन्दया अनुभूति 
oe यानाबिइफु | तर भीस॑ उकथ॑ याये मफयाच्वन उकिया मूल कारण गद्यमय हाइकु 
{53 च्वयेगु प्रवृत्तिं खः | 
Par, यें। थुगु ल्याखयू नेपाःया नांजाःपिं, लोकह्वा:पिं निम्ह व्यक्तिपिनिगु हाइकु 
प्रकाशन यानाच्वना | नेवाः हाइकु पत्रिकाय्‌ पिदंगु हाइकु व लेख ब्वनाः 
प्रकाशक थुखेपाखे पलाः न्ह्याकूगु खः | वयकःपिं खः नेपाःया नांद॑म्ह मानववादी नेता एवं 
इन्द्र माली वरिष्ठ साहित्यकार, निबन्धकार, पद्मरत्न तुलाधर अले मेम्ह नेपाःया नांजा:म्ह 
नेवा: हाइक्‌ प्रकाशन लोकंह्वाम्ह गायक व संगीतकार योगेश वैद्य । वयकपिनिगु हाइकु दकलय्‌ न्हापां 
Bs “नेवाः हाइकु” पिदनाच्चंगु दु। जिमिगु वयकपिन्त दुनुगलं निसें लसकुस दु। 
इमेल : ibmali@hotmail.com आश्यात वयकःपिनिगु हाइकुयात कयाः थुलि जक धाये वयकःपिसं भीगु हाइकु 


ख्यःयात चकंका यंकेत भी हाइजिनपिनिगु नाप पला: न्ह्याकाः छगू आयाम नी 
स्वनेत योगदान बिया दी | 
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नेपालभाषाया हाइकु हाइकु अध्ययन / अनुशीलन 
पदमरल तुलाधर ३ इन्द्र माली १५ 
डा. TAIT शाक्य x 
डा. आनन्द जोशी ५ हाइकुको गतिविधि सेमिनार 
योगेश वैद्य ६ राजेन मानन्धर २१ 
रिता महर्जन ६ 
बिमल ताम्राकार ७ ; 
नेपाली हाइकु i 
रत्न शमशेर थापा ८ i 
लालबहादुर भुजेल ९ 
पुष्कर लोहनी १० 
तीर्थराज वन्त ११ 
हिन्दी हाइकु 
केशवशरण, काशी श्र 
कृष्णकुमार यादव, इलाहबाद श्र 
l अंग्रेजी हाइकु 
: डा. अञ्जली देवधर १३ १. ईश्वरीमैयां श्रेष्ठ, महेश “लँजुवा”, कृष्ण बोडे श्रेष्ठ, 
: मिलन शाक्य, बुद्ध नेवाः आदि 
; अन्तरबार्ता २. रत्नशमशेर थापा, पुष्कर लोहनी, तीर्थराज वन्त आदि 
i — ति ३. केशवशरण, कृष्णकुमार यादव 
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#5 पद्मरत्न तुलाधर 


सः गनं मव: 
शुद्ध चानसया चा 
ख्यूँ गुलि शान्त ॥१॥ 


तुकुचा खुसि 
वया ख्वबि नं ध्याचः 
ख्वयां छु याये? ॥२॥ 


च्वापु वा गाल 
गुलि न्ह्यइपुस्ये च्वं 
च्वापु बा मवः ॥ ३॥ 


सनिलया ई 
सर्गः जायेक भंग: 
इमि आन्दोलन्‌ ॥४॥ 


सुपाँचय्‌ चित्र 
तःमि आब्स्ट्राक आर्ट 
सर्जक सु थें ? ॥५॥ 


बखुंत छज्वः 
पःखाःम्बलय्‌ सम्भोग 
नुगः खुल्ल मि ॥६॥ 


war संगीत 
लखय्‌ नं संगीत दु 
भी म्ये हाले वा ॥७॥ 


वा फय्‌ वल न्हि 


छु छु जुन थन 
सिमा क्वदल ।।८॥ 


भकुग्वारा थें 
पृथ्वी छलं च्वनी 
थ्वाये मंदइ ॥९॥ 


व्हिस्की व रम्‌ थें 
वा वल झमझम 
पृथ्वी सिंसिं धाः ॥१०॥ 


लसता छुकिया ? 
हिं भ्याःगु मोहनीया 
सुँपायया बर्खि 112211 


लः व मि शत्रु 
लखय्‌ मि च्यानाच्वन 
मि स्यूवँ लः सु ॥१२॥ 


इमू छबथां 
SHA जक चाकु 
लख छफुति ॥१३॥ 


निभाः त्वयेबं 
बागः पृथ्वी ह्याँउल 
बाग: ख्वाउल ॥१४॥ 
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#5 डा. वञ्जराज शाक्य 


ताफुसिं स्वयां 
खुसि न्ह्याःगुथें मच्व॑ 
थःहे न्ह्यागुथें 11211 


म्वाना च्चनागु 
म्वायेत जक जुल 
मेगु मजुल ॥२॥ 


शब्द॑ खँ सिल 
मेगु त्वपुया बिल 
स्यूगु सीमित ॥ ३॥ 


जिन्दगी स्वयाः 
दिकाः स्वये मफु जिं 
न्ह्यानले GAT: ॥४॥ 


Ba Gat: fst 
frat खंगु जा मखु 
मन॑ खंगु का ॥५॥ 


देवया मूर्ति 
ved धातु जक मखु 
थःहे उकी दु ॥६॥ 


aq aq क्वः 
यक्वः बिचाः यायेम्वाः 
दुःख म्हो जक ॥७॥ 


ईयात पिया 
रुप रंग छुं मदु 
अयूनं न्ह्याथें च्व॑ ॥८॥ 


पुलांगु बानी 
त्वःतांत्वःते थाकुल 
न्हूगुलिं त्वःफित॥९॥ 


आवाज तायाः 
ग्यानापुसे हे च्वन 
मदया न॑ बन ॥ १०॥ 


दुखे हे सुख 
लुइके माःगु जुल 
खानी हिरा थें ॥११॥ 


सछिगु खँ मुन्‌ 
झ्यातुसे ग्वारा चिन 
ल्ह्योने मफुत ॥१२॥ 


छचाल॑ मुना 
धुं कुनेथें कुनिंन 
प्याहां वयूगु TA? ॥१३॥ 


गुलि म्वायेगु 
न्ह्याको म्वासा अथेहे 
म्वाकेत म्वायगु ॥१४॥ 
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#४ डा. आनन्द जोशी 


देय्‌ व्यस्त युद्धय्‌ 
ब्वाँयू जुल ट्यांक बुँइ 
भ्रुणया हत्या ॥१॥ 


थ्व स्वतन्त्रता 
चर्टाके क्यंगु जादू 
भ्रमय्‌ ई भीपिं ॥२॥ 


जि” सीमाहीन 
सीमाना देय्‌ देय्‌ बिचय्‌ 
सभ्यया दसि 1311 


ड्याम दन छं 
आः न्याया गति घेराय्‌ 
कयूकुन सर्गः ।।४॥ 


स्वतन्त्रता : लँ 
wed लँय्‌ दत्थुइ 
आज्जु EFE IISI 


afte भीडय्‌ जि 
चक्रव्यूहलय्‌ जि, थौं 
देया यथार्थ ।।६।। 






दुर्गन्धित लः 
लः त्वँत्वं झ॑गः मन्त 
न्ह्यसः व्यवस्थाय्‌ ।॥७॥ 


छवयाच्वन देय्‌ 
लःया देय्‌ थ्व, लः मदु 
विडम्वनाय्‌ भी ।। <॥ 


चा मुन तालय्‌ 
कयूकुना वन लागा 
ET: हे पंगः ।९॥ 


वा वयाच्वन 
गाःगाः दु लँय्‌, लः न्ह्यात 
अदृश्य धाप ॥१०॥ 


छ ब्वाँय्‌ वल लँय्‌ 
चिला बिया जि सिथयू 
न्हूपिढी न्हू लँय्‌ ॥११॥ 


यन्त्रं क्यनं लँ 
भीपिं नं लँया जालयू 
बल्सि लाःम्ह न्या ॥१२॥ 


नांगा सिमात 
वा वल, चा, बँ प्यात 
सिमाय्‌ आयसिस्‌ 112311 


गुईँ निभाः दु 
ख्वाउँ आक्रान्त बस्ती 
मि स्वार्थ-जालय्‌ ।।१४॥। 







ý J || 25 योजेश वैद्य 


थौंकन्हे साप ग्या: 
सु मेपिं खनाः मखु 
जि थः हे खना ॥१॥ 


जितः थौं छाय्‌ छाय्‌ 
गर्खेसे च्वनाः वःथें 
न्हायूपं ला कँ हाः ॥२॥ 


सुवः सु वःथें 
खापा चायूकुगु सःथें 
नुगः पिया व: ॥३॥ 


अनुयायीपिं 
बुद्धया मूर्ति जक 
पुज्याना च्वन ॥४॥ 


हरेस नया 
बुद्धं त्वतल थौं छाय्‌ 
थः बूगु हे दें ॥५॥ 


बुद्ध खना दः 
थौं साप हे माया वं 
याकःचा बुद्ध ॥६॥ 


बूगु थाय्‌ बुद्ध 
नाला कायेव॑ गथे 
भीम्ह जुड ब ? ॥७॥ 
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& ४ 
25 रिता महर्जन 


अहो ! लुमन्ति 
afer बीगु घाःया स्याः 
गुलि न्ह्यैपु थ्व ॥१॥ 


छक्का: याकःचा 
कें ह्वेकाः च्वने दःसा 
बरु गुलि ज्यू ॥ २॥ 


निर्मल सर्गः 
स्वच्छन्द थ्व लकस 
याउँसे FT: ॥ ३॥ 


न्ह्याक्व कयाः नं 
कयाः मचाःपिं थन 
लुधनीगु TT ? ॥४॥ 


जिं थःगु किपा 
स्वयेगु न्हायूकं हे 
बुलुया च्वन ॥५॥ 





दें २. ल्या: & थ्यंल्या: १२ ने.सं. ११३४ । २०७० | २०१३ 





#5 बिमल ताम्राकार 


स्वनिगःया लँ 
गुलि गुलि तःब्याकि 
उलि चिब्बाइ 11211 


खागलय्‌ सुथ 
चां ग्बंगः माःमाः जुइ 
देय्‌ न्यंक बर्डफ्ल्यू |।२॥ 


लुँहिति न॑ महाः 
ल्वह॑हिति नं महाः 
जनता हाल ॥३॥ 


अहो! धू, कूँ, सः 
बुद्ध ध्यान च्वनेमफु 
दनावना छूवः ।।४॥ 


लोडसेडिङ्ग 


पुलुपुलुगेरात 
मतप्वाः क्यं वा IISI 





वा त्वःगु वामा 
सु वयाः द्यनावन 
बेबें काःगु बां ॥६॥ 


पुवाचा पिनाः 
कल्लिवा जक सल 
नक्कलि पुसा ॥७॥ 


नमिंग्वाइगु 
ग्वम्ह शहीदया हि 
निभाःत देछा ॥८॥ 


थ्व गज्याःगुई! 
सिंहया धुँसँ Saat: 
ब्यानया ख्याल ॥९॥ 


वा वयाच्वंत्ले 
ओ ! स्वनिगः, मखुसा 
धन्य स्वनिगः ॥१०॥ 


झ्वाम्म क्वःसिमा 
कयमिचात ब्वयाः sat 
गन खः तनी ॥११॥ 


वामाय्‌ वागुजि 
नःलिम्ह इलिंमचा 
छूयं क्वक्वछुउ ।।१२।। 











#४ रत्नशमशेर थापा 


अल्झिरहेछन्‌ 
निर्दोष आँखाहरु 
माया जालमा 11211 


आधा रातमा 
बज्दैछ घण्टा आफै 
चिर्न सून्यता ॥२॥ 


आड HATS 
उडाउंदैछ छारो 
कप्टी छेपारो ॥३॥ 


कत्ले कुहिरो 
हाँस्दैछ ङ्गिच्च free 
बाटो बथानी ॥४॥ 


कहिलेकांही 
लाग्छ किन प्रवास 
आफ्नै बास ॥५॥ 


कांपिरहेछन्‌ 
फुलहरु हिउँको 
चिसो पञ्जामा ॥६॥ 


गोहीको आँसु 
चुहाउनेहरु नै 
चर्चित हुन्छन्‌ Ill 


घट्दै छ मूल्य 
देश परदेशमा 
मानवताको ।<॥ 


छोपिरहेछ 
धूलोको कुहिराले 
धर्ती आकाश ॥९॥ 


ढाक्न सौन्दर्य 
फैलिरहेछ धूँवा 
नीलो नभको ॥१०॥ 


नलैजाऊ भो 
पछ्यौरीको फेदमा 
बांधियो मुटु ॥११॥ 


निस्सासिँदै छन्‌ 
धूँबाको गोलोभित्र 
कुसुमहरु ॥१२॥ 


फाँटेको मन 
जति नै सिए पनि 
उघ्रिरहंछ॥ १३॥ 








SS लालबहादुर भुजेल 


रित्तो छ गोजी 
मुरी गइरहेछ 
मुठीको खोजी ॥१॥ 


सुत्दा नेपाली 
सबेरै उठ्दा भारती 
सम्झ्यो, कहाली NRI 


विषादी हाल्यो 
तरकारी खेतीमा 
क्यान्सर पाल्यो ॥३॥ 


जन्मेको घर 
जति टाढा गएनी 
के हुन्थ्यो पर ॥४॥ 


आँखाको नानी 
अन्त हेरी नेपाल 
स्वर्गकै रानी ॥५॥ 


सडक बन्द 
तरकारी कुहियो 
व्यापार मन्द ॥६॥ 
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त्यो घले गाउँ 
हिमालको काखैमा 
मित्तेरी लाउँ ॥७॥। 


वादीका पीडा 
बेचिनु पर्ने आफै 
त्यो यौन क्रिडा ।।८।। 


कुवाको पानी 
साठी वर्ष एउटै 
गाउँले खानी ॥९॥ 


रीति न स्थिति 
जताततै बेथिति 
भरौटे नीति ॥१०॥ 


छत मैं खेती 
स्वाभिमानी हौं भने 
वाट है नेती ॥११॥ 


टिक्दैनन्‌ पुल 
गुणस्तरीय भए पो 
सम्झदा शुल ॥१२॥ 


ऐलेको दशैं 
झरीले' भो हिलाम्ये 
पुग्नु छ जसै ॥१३॥ 


दिनहुँ हिंसा 
महिला बलात्कार 
राष्ट्र लाचार ॥१४॥ 























४ पुष्कर लोहनी 


पर्खेको थिए 
कालो काग करायो 
तिमी पुरियो ॥१॥ 


खोजेको खोजै 
नबिभझाउने आँखा 
स्वादिलो माया ॥२॥ 


आवाज सुन्छु 
अनुहार बिर्सेर 
छायां हल्लिंदा ॥३॥ 


तात्न सकेन 
जति सेकाए पनि 
चिसो दाउरा ॥४॥ 


जङ्गल पसेँ 
पानीभित्र हराएँ 
उकालो चढेँ IKII 


साँझ परेछ 
आफैलाई कोतर्दै 
भागेको आँखा ॥६॥ 





बैंश सकियो 
'तिमी भन्दै थुपारें 
सुँघेर भाग्यो ॥७॥ 


देख्नै नहुने 
स्वास्नीमान्छेको गन्ध 
बाटेको Fest ॥८॥ 


बिर्सेको हो कि 
निहुरिन्छ आफैमा 
जुधेको आँखा ॥९॥ 


चर्केछ भाँडो 
चुहिने भयो माया 
टाल्ने कसरी ॥१०॥ 


नफाले हुन्छ 
माया जति मलाई 
थुपार्दै जान्छु॥११॥ 


चलेको थियो 
रोकिदियो तिमीले 
पल्टिने डर ॥१२॥ 
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Pos 


तीर्थराज वन्त 


पर्वत पत्र 


सुगन्ध वायु फूल 
हावाको पुल ॥१॥ 


पीपल बीज 
कस्ले रोपेछ कुन्नि 
काप-कापमा ॥२॥ 


पसिना चोखो 
असिनाको चोटल 
ढलेछ बोट III 


फूलको थुंगा 
गङ्गाको पानीमाथि 
तरल मन ।।४॥ 


पानीले भन्यो 
म बग्दैछु बग्दैछु 
पानी भएर ॥५॥ 


खहरे लहर 
किनारा कहाँ छुनु 
ढुङ्गे बगर ।।६॥ 


चरा उडेछ 
धर्ती आकाश योग 
स्वतन्त्र पंख ॥७॥ 


छाल उर्लेको 
उरभरि भएर 
काल ओर्लेको ॥<॥ 


थिच्चिए हात 


गिट्टी कुट्दा कुट्दै 
यो नरबली ॥९। 


आकाश प्यारा 
यात्रा दर्शन ज्योति 
जाज्वल्य तारा ॥१०॥ 





सृष्टि स्पन्दन 
हृदयको क्रन्दन 
चित्त चन्दन ॥११॥ 


जन्म चक्रमा 
गयो गयो जिन्दगी 
मृत्यु सन्देश ॥१२॥ 


सबैमा देख्छु 
ज्योति, ज्योति र ज्योति 
जीवन मोती ॥१३॥ 


यात्रामा मान्छे 
साथी खोज्दै हिंडेको 
पसिना पुछ्दै ॥ १४॥ 
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1. | & कृष्णकुमार यादव #४ केशवशरण, काशी 











पावन शब्द रुतों के रंग 
अवर्णनीय प्रेम वहाँ जहाँ नदी है 
सदा रहेंगे ॥१॥ वृक्षों के संग ॥१॥ 
सहेजते हैं जल रिसती 

सपने नाजुक से चट्टान के ऊपर 
टूट न जाएं ॥२। पीपल खड़ा ॥२॥ 
जीवंत रहे क्या सावन था 
राधा-कृष्ण का प्रेम जहाँ टूटा मचान 
अलौकिक सा ॥३॥ भींग रहा था ॥३॥ 
फिल्‍मी संस्कृति जल गिराता 
पसरी हर और मेघ याद दिलाता 
कामुक दृष्य ॥४॥ उसका छाता ॥४॥ 
अपसंस्कृति पाँव ही नहीं 
टूटती वर्जनाएँ जूते भी चाहते हैं 
विद्ठुप दृश्य ॥५॥ कीच न लगे ॥५॥ 
ये स्वछंदता दुःख देते हैं 

एक सीमा तक ही खुशियां लाने वाले 
लगती भली ॥६॥ बदलाव भी ॥६॥ 
खिलखिलाता सोचा कि अभी 
लुभावना लगता करवट लेता हूँ 
हर पल ये ॥७॥ नींद आ गयी ॥७॥ 
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#5 Dr. Angelee Deodhar 


letting out the dog 
८४ the chill of dawn 


८० mang are 
Unough the pruned grapevine 
the & of mocguctoes. 


midnight walle 


harvest moon 
the rustle of leaves. 


८४ the hill of night 
the laot diary entry, 


(courtesy: Haiku Canada Sheet) 













पर्यटकीयहरुको सम्मान गरौं 
नगर विकास र सरसफाइमा हामी सबै जुटौं । 


S ललितपुर उप-महानगरपालिका EA 
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A short interview with 
Hikmat Bahadur Mali 


Hikmat Bahadur Mali was the chairman of 
NS 1125 New Year Celebration Committee. 
He is a social worker, affiliated with 
Nepalbhasha literature movement for its 
development through deferent means for 
long time. He has been chairing many 
schools and campus mangement committees 
too. Newa Haiku manages a short interview 
with Mr Mali. 

1. How do you like the development of 
haiku writing in Nepal? 

Though haiku came to Nepal half a 
century ago, I don't think it is developing in 
satistactory way. I don't often hear of haiku 
poets gathering, holding haiku seminars 
and discussing particlurly over haiku. So, 
the haiku development in Nepal is confined 
to personal efforts. I feel that there has not 
been so much institutional development. 

2. How do you analyse the support of 
publication of Newa Haiku in the haiku 
movement? 

Publication of Newa Haiku has 
reached only 11 numbers. Still, the efforts 
are commendable. The speciality of this 
magazine is including haikus of other 
Nepalese and international languages. It 
is also appreciable that it gives chances to 
new haiku poets. It is a kind of upraisal. It is 
certain itll will bring positive impact in the 
future. 


(१४) 





3. Newa Haiku also publishes haikus in 
Nepalbhasha, Nepali, Hindi and Maithali 
as well. How do you like this? 

It gives an opportunity to the readers 
to compare haikus of different languages. 
It also helps the poets to analyse his or her 
own level. It has nothing wrong, and it will 
be better if you continue it. 

4. What is lackin in Newa Haiku, 
according to you? 

Before publication of Newa Haiku, 
there were no such opportunities of reading 
haiku so often. After reading haikus in this, I 
feel that the poets should expand their arena 
of contemplation. 

5. You are also a singer. Please tell me, is 
it possible to sing a haiku of our country? 

It is not impossible to sing them. 
When people are seen sining out of all 
the words they find, the sublime feelings 
expressed in haikus could be praisworth 
lyrics. Still, haikus come in sort lines. I think 
a haiku could be insiffucient to sing a song. 
May be, it will be posslble to sing a song by 
linking several haikus. 

6. How do you feel about Newa Haiku, 
being a regular reader of it? 

I'm a regular reader of Newa Haiku. I only 
can say that this bi-monthly should expand 
its area in the days to come. 








#5 इन्द्र माली 


हाइकु लेखनमा सहयोग होला भनेर टिप्सको रुपमा यहाँ 
केही कुरा राख्न गइरहेको छु। हुन्‌ त वर्तमान समयमा हाइकु 
लेखनमा एक किसिमले भाँडभैलो भएको मान्नु पर्दछ। 
हाइकुसम्वन्धमा ज्ञान भनेकै ५-७-५ वर्णक्रम मिलाएपछि 
हाइकु बन्ने धारणाले ठाउँ ओगटिएको छ। जसबाट टाकटुक 
पारी ५-७-५ वर्णक्रम मिलाएर एकैदिनमा सयौं हाइकु लेख्ने 
प्रवृत्तिको विकास भएको देखा पर्न थालेको छ। हाइकु लेखनमा 
केही दृष्टि पुगोस्‌ र हाइकुप्रति केही गम्भीरता आओस्‌ भन्ने 
हेतुले यस लेखको सृजना गरिएको हो | यो लेख कैयौँ कारणले 
पूर्ण नहुन सक्छ यसको लागि ज्ञाता व्यक्तिहरूलाई रचनात्मक 
सुझाव, आलोचनाको आह्वान गर्दछु। जसबाट हाम्रो 
भाषाहरूममा हाइकु लेखनमा गम्भीरता आउन सकोस्‌ | 
हाइकुको आकार 

हाइकु कविता विश्वको सबैभन्दा छोटो कविता हो। 
यस कविताभन्दा छोटो अन्य कविता विधाको रुपमा सृजना 
भएको छैन। यो नै विश्वको लघुत्तम कविता हो। आकारको 
दृष्टिकोणले मात्र यो छोटो कविता हैन, संरचनाको दृष्टिले पनि 
यो छोटो कविता हो | मनमा उद्वेलित भई उलेंका चरम क्षणका 
अनुभूतिलाई अभिव्यक्त हुने भएकोले पनि यो छोटो भएको 
हो। मनबाट उर्लेका चरम क्षणका अनुभूतिलाई एक निमेष, 
एक निःश्वासमा अभिव्यक्त गरिन्छ। त्यसैले लामो अवधिसम्म 
चरम क्षण रहदैन । त्यसैले सत्र वर्ण वा अक्षरभित्र यसको रचना 
गरिएको हुन्छ। जसबाट आकारको दृष्टिले यो सबभन्दा छोटो 
हुन गएको हो। 
हाइकुको स्वरुप 

हाइकुको स्वरुपलाई छन्द मान्न सकिन्छ। मात्राको 
गणनामा मात्रा गडबड भए त्यसले मात्रिक छन्दको रुप लिन 
सकिन्दैन । वार्णिक छन्दमा गण बढी भए त्यो वार्णिक छन्दभित्र 
अटाउंदेन | हाइकुको पनि आफ्नै स्वरुप छ, आफ्नै छन्द छ त्यो 
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हो ५-७-५ वर्णक्रम। कुनै एक कविताको ५-७- ५ टुक्रा 
पार्दैमा हाइकुको रुप लिन सक्दैन। हाइकु कविताको वाह्य 
रुपको महत्वपूर्ण पक्ष भन्नेकै ५-७-५ हो | हाइकु स्वरुपको यो 
पहिलो रुप हो। 
स्वतःपूर्ण 
हाइकु कविता पाँच अक्षरको एक पक्ति, सात अक्षरको 
अर्को एक प्ति र अन्त्यमा फेरि पाँच अक्षरको एक पंक्ति राखेर 
लेख्दैमा हाइकु परिणत हुदैन | अक्षर विन्यास मात्र हाइकु हैन । 
हाइकु कविता हो। यसको प्रत्येक पक्ति सकेसम्म सार्थक र 
अर्थपूर्ण हुनुपर्छ। अर्थयुक्त नभएको वाक्यको प्रयोगले हाइकु 
सृजना हुंदैन | जस्तै 
रसधर्येंरो 
माहुरीको वितृष्णा 
यो वर्तमान। 
फेरि अर्को यस्तै हाइकुको बान्कीको यौटा उदाहरणलाई 
यहाँ प्रस्तुत गरौँ 
द्यौराली डाँडाँ 
धकमक फुलेछ 
जमानेमान्द्रो | 
यी टुक्राको संयोजन ५-७-५ वर्णबाट भएको छ। 
परम्परागत हाइकुको मान्यताअनुसार प्रकृतिजन्य वा ऋतुजन्य 
शब्दको प्रयोग पनि दुवै टुक्रामा गरिएको छ। पहिलो टुक्रामा 
टोकरी टोकरी परेका राता फूल फुल्ने फुस्रो हरिया रङका अलि 
लाम्चा तर मसिना पात हुने बुटाबुटी परेका मसिना रुख हुने 
सामान्यतः चार हजार फीटभन्दा कम उच्चाइमा मात्र उम्रने, 
धेरै गुलियो रस आउने भएपनि सीताको रगत ठानी मौरी वस्तैन 
भनी जनविश्वास गरेको यौटा पोथ्रोलाई रसधयेरो भनिन्छ। 
माहुरीले गुलियो रस भएर पनि त्यसप्रति वितृष्णा भएको जस्तै 
आजको वर्तमान परिवेश पनि भन्ने अर्थ आउँछ। यस टुक्रामा 
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भनिएको भन्दापनि नभनिएको धेरै कुरा रहेको छ। त्यस अर्थमा 
यसमा सम्भावना पनि भयो | 

अब दोश्रो टुक्रालाई हेरौं यसमा “द्यौराली डांडांमा 
धकमक फुलेछ जमानेमान्द्रो” भन्ने एक पंक्ति रहेको छ। 
द्यौराली डांडांमा धकमक आदि शब्दले गीतकार क्षेत्रप्रताप 
अधिकारीलाई सम्झन पुग्दछ। तर यो टुक्रा उहाँबाट रचना 
गरिएको हैन। काकताले उहाँको रचना शिल्पसँग सामीप्य 
हुन गएको हो | यस टुक्रामा प्रकृतिजन्य शब्द पनि समावेश 
गरिएको छ। फुलेछ शब्दनिर विश्राम हुन आउँछ यस दृष्टिबाट 
किरेजी पनि रहेको पाइन्छ। वर्णन मात्र यसमा भएको छ। 
भाव एक किसिमले विहीन अवस्थामा रहेको छ। काटीकुटी 
गरी भाव सम्प्रेषण गर्न नसकिने हैन। स्वतः भाव प्रस्फूटन हुन 
पर्नेमा त्यस किसिमबाट भएको देखिन्दैन । यसमा प्रयोग भएको 
जमानेमान्द्रो भनेको पातमा काँडा हुने मञ्जरीका आकृतिका 
पहेला साना फूल फुल्ने साथै चुत्राको जस्तो फल फल्ने एक 
जातको बोट हो। जसलाई बारुहखि पनि भनिन्छ। यो टुक्रा 
एक वाक्यलाई ५-७-५ वर्णक्रममा काटकुट गरी बनाएको मात्र 
हो। 

यी दुवै टुक्रा पद्यमयताबाट टाढिएको छ। लय, ध्वनि 
तरंगित हुन सकेको छैन | यथार्थताबाट पनि पर रहेको देखिन्छ। 
वस्तुको अवलोकन, निरीक्षण, अध्ययनबाट विशेषता र 
प्राणतत्वलाई पहिल्याइ अभिव्यक्त गरेको छैन | दुर्भाग्य यो छ 
'कि आजकाल यस्तै यस्तै हाइकुको नाममा बाढी आइरहेको 
छ। ती बाढीमा प्रवाहितलाई रामकुमार पाँडेले भनेजस्तै 
चाल्नीमा कनिका केलाउंदा एक दुइ दाना चामल नभेटिने हैन । 
पद्यमयता 

हाइकु गद्यप्रधान कविता हैन | विशुद्ध गद्य हाइकुको भाषा 
पनि हैन। हाइकुको प्राण पद्यमयता हो। पद्यमय नभएपछि 
हाइकुको परिधिमा अटाउन गाह्रो पर्दछ। पद्यमा ध्वनि तरंगित 
हुन्छ लय गुनगुनिन्छ । पद्मा शब्दको छनौट बढी कुशलतापूर्वक 
गरिएको हुन्छ। त्यसैले पद्य भाषामा प्रयुक्त शव्द अर्थ र ध्वनि 
प्रक्षेपण भई सौन्दर्य प्रस्फूटन भएको हुन्छ। पद्यमा अनुभूति वा 
भावनाको सम्प्रेषणबाट नै ताल, लय आदिको संयोजन गरेको 
हुन्छ। यस्तो गर्न सक्नु सृजकको कुशलता हो, उनको क्षमता 
हो। साथै उनको चिन्तन, मनन र अध्ययनरत अवलोकनको 
प्रतिफल हो। सृजकले शब्द रोजी रोजी पद्यमयमा प्रयुक्त 
शब्दमा रहेको संगीतात्मकतालाई निखारी दिन्छ। जसबाट 


सौन्दर्य सृजना हुन्छ यसैबाट पाठकका निश्चल, प्रबाहरहित 
दिमागका पोखरीमा तरंग उत्पन्न गरी आफ्नो भाव वा 
अनुभूतिलाई सम्प्रेषित गरी दिन्छ। जुन अनुभूति वा भावको 
रस्वादनले पाठकले आनन्दको अनुभूति महसूस गर्दछ । त्यसैले 
जुन हाइकुमा ध्वनि तरंगित हुंदैन, लय प्रादुर्भाव हुँदैन त्यस 
किसिमको विशुद्ध गद्यबाट हाइकुको रचना हुनसक्दैन | 
अक्षरको काटकुट 
हिजो आज माथि भनेझैं सत्र अक्षर समावेश भएको एक 
पक्तिलाई काटकुट गरी ५-७-५ वर्णक्रम मिलाइ आजकाल 
स्वनामधन्य व्यक्तिहरूले हाइकु लेख्ने जुन प्रक्रिया अपनाइ 
आएको छ त्यसले हाइकुको मर्यादालाई कायम गर्न सक्दैन 
नेपालको हाइकुको रुपमा कहिं प्रस्तुत गर्न सकिन्दैन। त्यस 
प्रयासले हाइकुको महत्तालाई आघात पारीदिन्छ। हाइकुको 
मूल्य र मान्यतालाई अवमूल्यन गरी हाम्रो बौद्धिक स्तरलाई 
उदाङ्ग पारीदिन्छ। 
आशा निराशाले पर्वतलाई मात्र एकोहोरो BE । 
यो एक पंक्तिलाई काटकुट पारी हाइकु कविताको स्वरुपमा 
यसरी लगेर हाइळु लेखन गरी राखेको छ। जुन 
आशा निराशा 
पर्वतलाई मात्र 
एकोरो हेर्छु । 
यस किसिमले विना चिन्तन, मनन र अभ्यासले हाइकु 
सृजना हुँदैन | यस टुक्रामा विशुद्ध गद्यको छनक मात्र पाइन्छ। 
साथै हाइकुको स्वरुप वा छन्दविधान अनुसार ५-७-५ को 
मात्र पालन गरिएको देखिन्छ। तर वस्तु वा यथातथ्यको 
अवलोकनबाट मनमा उद्वेलित चरम क्षणबाट अभिव्यज्जित 
अनुभूतिको रुपमा उद्गार भएको पाइन्दैन। बरु एक पंक्ति 
कल्पनाको सहायताबाट निर्मित गरिएको आभास हुन आउँछ। 
जसबाट हाइकु रचना विधानलाई पारपाचुके गरिएको भेटिन्छ। 
हाइकु त सरल, सहज र संक्षिप्त भएर पनि लय, ध्वनि गुञ्जित 
भई अर्थयुक्त हुनुपर्छ | 
प्रतीकको प्रयोग 
हाइकु कविता मानवीय संवेदनाको चरम क्षणमा अभिव्यक्त 
हुने अनुभूतिका कविता हो। जुन कवितामा अनुभूतिलाई 
प्रतीकात्मक रुपमा अभिव्यक्त गर्नु पर्ने हुन्छ। हाइजिनले 
आफ्ना भावना वा अनुभूतिलाई सम्प्रेषण गर्न अनुभूत गरेका 
सत्य वा वस्तुलाई प्रतीकात्मक रुपमा मात्र गर्न सकिन्छ किनभने 





कवितामा जस्तै यसमा वर्णनको सम्भावना छैन | एक शब्द वा 
संकेतले आफूले अनुभूत गरेको सत्य वा तथ्यलाई रस्वादन गर्ने 
व्यक्तिलाई सम्प्रेषण गर्न सक्नु पर्दछ । 

यसैले वर्तमान सभ्यता, विकास, पर्यावरणको दूषित 
वातावरणलाई प्रस्तुत गर्नु पर्दा प्रत्यक्ष अवगत गराउने पक्षलाई 
उपस्थित गर्न सकिदैन | यसैले विकासत्व र दूषितता मूल रुपमा 
अभिव्यक्त हुने कविलाई उत्प्रेरित गरेका दृश्यको हृदयग्राही 
ढंगले प्रस्तुत गर्दछ। उपत्यकामा विकास र आधुनिक 
सभ्यताको नाममा सिमेण्ट नै सिमेण्टको घर निर्माण भयो। 
सडक फराकिलो बनाइयो सिमेण्ट ठडियो। यसलाई छोटो 
मीठोमा “सिमेण्ट जंगल” आदि शब्द जुन प्रयोग भइआएको 
छ त्यसबाट वर्तुमान विकास, सभ्यता निर्माणलाई उदाङ्ग पारी 
पर्यावरणको दूषिततालाई संकेत गरेको छ। “पीपल” प्रतीक 
उपयोग गरी कवि माधवप्रसाद घिमिरेले सृजनाका संवाहकको 
रुपमा आफ्ना कवितामा प्रयोग गरेका छन्‌ । त्यो एक किसिम 
ग्रामीण वातावरणअनुकूल देखिन्छ | तर शहरमा पीपल प्रतीक 
सृजनाको संवाहक बन्न सक्दैन किनभने मन्दीरमा पीपल उम्रयो 
भने मन्दीर ध्वस्त हुन जान्छ साथै पाटीमा पीपल उम्रयो भने 
पाटीलाई भग्नावशेष हुन जान्छ। यसैलाई दृष्टिगत गरी कवि 
बुद्ध सायूमीले पीपललाई भग्नावशेषको रुपमा प्रतीकको रुपमा 
प्रयोग गरेकाछन्‌ | दुवैको प्रतीक सामयिक र सत्य छ आफ्नो 
ठाउँमा । त्यसैले प्रतीक सान्दर्भिक, युगको प्रतिनिधित्व गर्न 
सक्ने हुनु पर्छ। 
यथार्थ चित्रण 

हाइकु कविताको विशेषता भनेकै कुनै वस्तुको सम्पूर्णता 
हाइकुको एक अंशका उल्लेखित शब्दबाट गरिन्छ | हाइजिनले 
प्रस्तुत गरेको त्यो वस्तुको अंशमा त्यस वस्तुको सम्पूर्ण 
विशेषता र प्राणतत्वलाई टड्कारो देखा पर्दछ। यस किसिमले 
वस्तुको सम्पूर्ण विशेषता र प्राणतत्वलाई प्रदर्शन गराउन 
हाइजिनले त्यस वस्तुको अवलोकन, अध्ययन र त्यसप्रति 
चिन्तन राम्ररी गरेको हुन्छ। त्यस वस्तुको अवलोकनबाट 
त्यसको विशेषता र प्राणतत्व हाइजिनको हृदयसित तादात्म्यता 
स्थापित कुन बिन्दुबाट भयो त्यसको प्रक्षेपण गरी प्रयोग गर्दछ। 
जबसम्म त्यस वस्तुको विशेषता र प्राणतत्व पत्ता लाग्दैन, 
हृदयमा तादात्म्यता स्थापित हुँदैन त्यसबेलासम्म वस्तुको 
निरीक्षण, अध्ययन र अवलोकन गम्भीर र संयमपूर्ण रुपमा 
निरन्तर गरिरहनु पर्छ। तर आजकाल केहीले यस्तो नगरी 


हाइकुको नाममा जुन सत्र अक्षरलाई या वर्णलाई काटकुट गरी 
५-७-५ लेखी हाइकुको मूल्यलाई स्खलित गरी आएको छ। 
एक पंक्तिको गद्यलाई तीन टुक्रा पारी हाइकु लेखन भनी जुन 
लेख्ने कार्य गरी आएको छ त्यस्तो प्रयास हाइकुसित आत्मसात 
होइन विचलनतिर उन्मुख हुन जान्छ । त्यसैले हाइकु लेखनलाई 
वस्तुको यथातथ्य प्रस्तुत गर्न त्यसको विशेषता र प्राणतत्वसंग 
आत्मसात हुनै पर्छ यसको लागि माथि भने झैं अवलोकन, 
निरीक्षण र वस्तुको यथार्थता अवगत गर्नै पर्छ । 
शव्द छनौट 

हाइकु कविता सिर्फ चरम क्षणको अनुभूति मात्र हैन शव्द 
साधना पनि हो । यसमा प्रयोग गरिएका शव्द यसरी चुनेर राखेका 
हुन्छन्‌ जुन शब्दलाई परिवर्तन गर्न गाह्रो हुन्छ कुनै शब्दलाई 
यताउता गर्न खोजे हाइकुको भावमाथि आघात हुन जान्छ। 
त्यसैले हाइजिनले प्रयोग गरेको शव्दलाई तौली, भाव प्रकाश 
हुने गरी प्रयोग गरेको हुन्छ। हाइजिनले आफ्ना अनुभूतिलाई 
थोरै शव्दमा गर्नु पर्ने भएकोले शव्द पनि त्यस किसिमकै प्रयोग 
गरेको हुन्छ। अनावश्यक शव्दको प्रयोग हुने अवसर हुँदैन । 
थोरै शव्दमा सरल, सुगम र सम्प्रेषण हुने किसिमबाट आफ्ना 
अनुभूति उत्तारेको हुन्छ। उपयुक्त र अनुकूल शव्द छनौटको 
लागि शब्द ज्ञानको, पर्यायवाची शव्दको प्रयोग गर्न सिपालु हुनु 
पर्दछ | भाव या अनुभूति प्रस्फूटन हुने शब्दको छनौटमा दक्षता 
हुनु पर्छ । कवितामा भाव अवतरित गर्न कल्पनाद्वारा विश्लेषण 
गर्न सकिन्छ भन्ने हाइकुमा अनुभूति वा भावलाई संकेत गर्ने 
शब्दको प्रयोग गरेको हुन्छ। 
किगो 

हाइकु कवितामा किगो प्रयोग अनिवार्य मानिएको छ। 
परम्परागत हाइकु कवितामा प्रकृतिजन्य वा ऋतुजन्य शब्दको 
उपयोग गरेको हुन्छ । तर आधुनिक हाइकु लेखनमा प्रकृतिजन्य 
वा ऋतुजन्य शब्दको प्रयोग नगरी वर्तमान जनजीवनसंग 
आवद्ध पर्यावरण, विकास, परिवेशजन्य शब्दको उपयोग गर्ने 
गरेको छ। मानवीय अनुभूतिलाई विशेष ग्राह्यता दिएको 
पाइन्छ। 
किरेजी 

हाइकु कवितामा किरेजीको महत्वपूर्ण स्थान छ | किरेजीको 
सोझो अर्थ एक किसिमको “काट्ने” हो। हाइकु कविताको 
तीन पंक्ति मध्ये कुनै पंक्तिमा किरेजी हुनुपर्छ। जापानी भाषाका 
हाइकु कविता अध्ययन गरी लग्दा विशेष गरेर “या, काना” 









आदि शब्दहरूको प्रयोग भएको पाइन्छ जसको कुनै स्वतन्त्र 
अर्थ छैन। यसले लय, ध्वनिलाई गुञ्जित गर्न मद्दत गर्दछ। 
नेपालीका प्राथमिक कालका कवि सुवानन्ददासका कवित्तमा 
है” शब्दको प्रयोग गरेको पाइन्छ। तर त्यो “है” शब्द हिन्दी 
भाषाको है समकक्ष हैन। कवि सुवानन्ददासले प्रयोग गरेको 
उक्त “है” शब्दको त्यस कवित्तमा कुनै मौलिक अर्थ छैन | त्यस 
“है”ले केवल कविताको लय र ध्वनिलाई प्रकाश गर्न मद्दतमात्र 
गरेको देखिन्छ। हाइकु कवितामा पनि जापानी किरेजी शब्द 
झण्डै त्यस प्रकारकै छ। 
क्रियापदको प्रयोग 

आजकाल बिना क्रियापदको हाइकु कविता लेखन 
देखा पर्न थालेको छ। यो प्रयास राम्रो र स्वस्थ्य हैन। हाइकु 
कविताका पंक्ति स्वतः पूर्ण र अर्थयुक्त बनाउन क्रियापदको 
आवश्यक हुन्छ। बिना क्रियापदबाट वाक्यको संयोजन हुन 
सक्दैन | एक हाइकुमा कम्तिमा एक क्रियापद प्रयोग हुनै पर्छ। 
बिना क्रियापदको हाइकु बनाउनु हुँदैन | यस प्रति चनाखो हुनु 
पर्दछ। 
हाइकुको शिल्प 

हाइकु कविताको शिल्पगत कुरा गर्दा कवितामा जस्तै 
विस्तृत रुपमा प्रदर्शित गर्न सकिदैन | हाइकुको प्रत्येक पंक्ति 
सार्थक रही त्यसमा अनुप्रास, लय, यति र स्वानुरुपताको 
पालन भइराखेको हुन्छ।हाइकु कविताको यस प्रणालीलाई 
शिल्प पक्षका गुण मान्न पर्दछ । जुन हाइकु पद्यमय, प्रतीकमय, 
किरेजी, क्रियापद आदिको सम्मुचित प्रयोग गरी राखेको 
त्यसमा शिल्प सूक्ष्म रुपमा प्रतिपादित भइराखेको हुन्छ। त्यस 
हाइकु कवितामा मानवीय मनका सौन्दर्यलाई सूक्ष्म संवेदनाबाट 
समेटिएको हुन्छ। हाइकु कवितामा शिल्पको सामान्यतः सरल, 
सहज रुपमा अभिव्यज्जित मात्र भएको हुंदैन चराचर जगत्‌ 
प्रति संवेदनाको अनुभूति पनि उत्तारेको हुन्छ। जसबाट हाइकु 
कविताको शिल्प टड्कारो रुपमा प्रकाशित भइराखेको हुन्छ। 
चरम क्षणका अनुभूति 

कुनै सत्य, यथार्थत आत्मसात भई त्यसको प्रतिक्रिया 
स्वरुप उद्वेलित भई तुरन्त आएको अनुभूतिको स्वरुप नै 
हाइकु हो। मनमा घात प्रतिघातको चरम क्षण पुगेपछि भाव 
उब्जिन्छ अर्थात्‌ अनुभूतिको सृजना हुन्छ। यसलाई एक 
निमेष, एक क्षणको समयमा अभिव्यक्त गरिन्छ। यही चरम 
क्षणको अनुभूतिलाई अझ परिमार्जित र परिस्कृत भाषामा 
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मितव्ययिताको बाटो अपनाइ ५-७-५ को तीन पंक्तिमा 
सत्र अक्षरभित्र अभिव्यक्त गरेमा हाइकुको बान्कीमा परिणत 
हुन्छ। अर्को शव्दमा भन्नु पर्दा एक निःश्वास वा एक पलको 
अर्वाधमा उत्तारिएको भाव नै हाइकु हो । यसैले हाइकुमा प्रयोग 
गरिएको एक शव्द पनि निरर्थक हुँदैन त्यसमा प्रयोग भएको 
कमा, सेमिकोलनको पनि महत्व छ। यसमा प्रयोग गरिएको 
एक शब्दलाई पनि यताउता गर्न सकिँदैन तर चरम क्षणको 
अनुभूति नभएको एक पंक्तिलाई तीन टुक्रा पारी हाइकु नाम 
दिएको टुक्रालाई जस्तो चाहे पनि यताउता गर्न सकिन्छ। तर 
चरम क्षणमा प्रकट भएको अनुभूतिलाई यसरी गर्न नसकेको 
मूल कारण त वस्तुको अवलोकन, अध्ययन र मननबाट 
केन्द्रविन्दुसित साक्षात अनुभवको स्थापित गरी निस्केको 
प्रतिफलको रुपमा प्रकाशित भएकोले हो | 
व्यक्तिवाचक शब्दको प्रयोग 

व्यक्तिवाचक शव्द सकेसम्म हाइकु कवितामा प्रयोग 
गर्नु हुँदैन । यसको प्रयोगले व्यक्तिविशेषको आत्मरति छर्लङ्ग 
हुनआउंछ। हाइकु आत्मरति प्रकाश गर्ने साधन होइन | 
यसमा त मानवीय संवेदनालाई सम्मेटिएको हुन्छ। यो लामो 
कविता हैन हाइजिनको घोषणपत्र पनि हैन। भए केबल एक 
निःश्वासको अवधिमा भएका चरम क्षणको अनुभूतिलाई 
प्रकटीकरण गर्ने माध्यम मात्र हो त्यसैले व्यक्तिवाचक नाम 
शब्दको दुरुपयोगबाट हाइक कविताको विचलनतिर उन्मुख 
गर्नुहुन्न । 
सम्भावना 

हाइकु कविता निकै छोटो हुने भएकोले यसमा भन्ने कुरा 
सबै भन्न सकिदैन। सत्र अक्षरमा भावलाई प्रकट गर्नु पर्ने 
भएकोले सत्य, तथ्यलाई सूक्ष्म संकेत मात्र गरिन्छ तर नभनेका 
कुरा धेरै रहन्छ। त्यसैले हाइकु कवितामा सम्भावना बढी 
रहेको हुन्छ। ती सम्भावनालाई आत्मसात पाठकले गर्दछ 
तर पाठकको बौद्धिक क्षमतामा यो निर्भर रहन्छ। चार पाँच 
पानाको कविताले भन्दा यी सत्र अक्षरको हाइकु कविताले 
बढी आत्मसन्तुष्ट र आनन्द दिन्छ। 
हाइकु लेखनमा धैर्यता 

हाइकु कविता मनमा भाव फुरिंदैमा लेख्ने कविता विधा 
हैन | जुन व्यक्तिमा धैर्यता छैन त्यसले हाइकु पथमा अनुशरण 
भएर जान सकिदैन | हाइकु पहेली हैन, हाइकु उखान वखान 
हैन न त यो गाउँखाने कथा नै हो। हाइकु कविता लेखनको 
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आपने किसिमको अघोषित अनुशासन छ। जुन पालन नगर्दा 
हाइकुको संरचना गर्न कठिन हुन्छ | हाइकु कविता एक विश्राममा 
डालाका डाला लेख्न सक्ने अर्थात्‌ एकै बसाइमा धेरै भन्दा धेरै 
हाइकु लेख्न सक्ने विधा पनि हैन | यदि यस किसिमबाट सृजना 
गर्दा हाइकु बन्ने हो भन्ने हाम्रो देशमा आजसम्म पाँच छः जना 
बाशो जन्मिसकेको हुन्थ्यो र विश्व हाइकु साहित्यमा हामीले 
पनि थुप्रै योगदान दिइसकेको हुन्थ्यो | तर त्यसरी हाइकु लेखन 
नहुने यथार्थ त्यस किसिमले हाइकु लेख्नेहरूले आत्मसात गर्नु 
पर्दछ। यसैले रामकुमार पाँडेले यस यथार्थलाई साटिक रुपमा 
हेरी भनेका छन्‌ धेरैजसो हाइकु रचनाको रहरगर्नेहरूले एउटा 
वाक्य भाँचेर तीन टुक्रा पारे झैं तीन हरफ मिल्यो भन्ने हाइकु 
हुन्छ भन्ने अवधारणा बसेको पाइन्छ। बिम्व सही र सटीक 
दिएर प्रकृतितिर जीवन जोडी आत्मयुक्त हाइकु बनाउने तर्फ 
गम्भीरता देखिन्न | सामान्य वार्तामा झैं सोझो बुझिने सरल 
संरचनामा हाइकु भन्दै हलुका स्तरहीन रचनाले हाइकुको 
गाम्भीर्य र सघन एवं गरिमा घटाउँदै यो निरर्थक बनाउन लागे 
झैं प्रतीत हुने समसामयिक स्थिति उठाउन यसमा विशेष ध्यान, 
अध्ययन, ज्ञान र साधना अत्यावश्यक छ। (नेवाः हाइकु, 
वर्ष २ अंक ३, २०६९) । हाइकु कविता कल्पनारहित विधा 
हो यसमा कवितामा जस्तै कल्पनाले बुनेको हुँदैन। आफूले 
देखेका, भोगेका, महसूस गरेका सत्य तथ्यलाई निरुपित गरी 
त्यसको विशेषता र प्राणतत्वको कुनै एक अंशबाट समष्टि 
रुपमा अभिव्यक्त गरिएको हुन्छ। हाइकु कवितामा शिल्पको 
सामान्यतः सरल, सहज रुपमा अभिव्यञ्जित मात्र गरेको हुँदैन 
चराचर जगत्प्रति संवेदनाको अनुभूति पनि उत्तारेको हुन्छ। 
जसबाट हाइकुको शिल्प टड्कारो प्रकाशित भएको हुन्छ। 
अन्तमा 

हाइकु कविताका लेखनको लागि धैर्यताको खांचो छ। भाव 
प्रस्फूटन हुना साथ तुरन्तै हाइकु लेख्नु हुन्न बरु ती भावलाई 
डायरी वा कुनै कपिमा उत्तारी राख्नु पर्छ। त्यस भावलाई प्रक्षेपण 
गर्न मद्दत गरेका वस्तु वा तथ्यको राम्ररी निरुपण गरी अ 
परिस्कृत रुपमा भावलाई उत्ता्न प्रयास गर्नु पर्छ। साथै त्यसमा 
प्रयोग गरिएको शब्द अझ मार्मिक र सटिक बनाउन प्रयत्न गर्नु 
पर्छ। यसको अतिरिक्त भाव जुन वस्तुबाट प्रस्फूटित भएको हो 
त्यस वस्तुको गहन अवलोकन, अध्ययन र निरीक्षण गरी त्यसको 
विशेषता र प्राणतत्वलाई समाहित गर्नसक्नु पर्छ। त्यस वस्तुको 
प्रतिनिधित्व हुने गरी सूक्ष्म संकेतबाट प्रतीकको रुपमा प्रयोगबाट 
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मनको उद्वेलित चरम क्षणको अनुभूतिलाई सार्थक रुपमा प्रकाश 

गर्नु पर्दछ। जुन छोटा, मीठो, सरल र सुगम भाषामा अभिव्यक्त 

गर्नु पर्दछ। त्यस अभिव्यक्तिलाई पद्यमय रुप दिनु पर्छ। लय, 

ध्वनि गुञ्जित हुनु पर्छ। क्रियापद बिना वाक्य संयोजन हुँदैन, 

त्यसैले सकेसम्म यौटा भएपनि क्रियापदको उपस्थित हुनुपर्छ। 

आफूले लेखेका हाइकुका प्रत्येक पंक्ति आफैमा पूर्ण भएको हुनु 

पर्दछ। बारम्बार पढेर भाव राम्ररी प्रस्फूटन हुन सकेको नसकेको 

परीक्षण आफैले गर्नु पर्छ। आफूलाई त्यस हाइकुबाट राम्ररी 

सन्तोष दिएमा प्रकाशनका लागि छुट्याउनु राम्रो हुनेछ | 

१. इन्द्र माली, हाइकु छगू अध्ययन, कुतः पिकाकः ख्वप, 

११२८(२०६४), 

-, हाइकुया लागाय, कुतः पिकाकः ख्वप, ११३२ 

(२०६८) 

¬, भी हाइजिन: भीगु, कुतः पिकाकः ख्वप, ११३२( 

२०६८) 

-, हाइकु ख्यलय्‌ मेगु छपलाः, कुतः पिकाकः ११३३( 

२०७०) 

-, (स॑), ताल्जुइ डा. आनन्द जोशीया “खँग्व: सीमाहीन 

: सीमाहीन जि” कुतः पिकाकः ख्वप, ११३३(२०७०) 

-, “हाइकुको धरातलमा अतीत” नेवाः हाइकु, द्वैमासिक 

पूर्णाङ्क ३, ११३१(२०६८) 

-, “थौंया हलिमय्‌ थुकथं न्ह्यानाच्चंगु भीगु हाइकु” 

नेवाः हाइकु, द्वैमासिक पूर्णाङ्क ५, ११३२(२०६८) 

-, “हाइकु कविता ब थुकिया उपकरण” नेवाः हाइकु, 

द्वैमासिक पूर्णाङ्क १०, ११३३२०७०) 

-, “हाइकु कबिता” नेवाः हाइकु, द्वैमासिक पूर्णाङ्क ११, 

११३३(२०७०) 

-, “थौंया काव्य परिवेशय्‌ हाइकु” थौंकन्हे, द्वैमासिक 

पूर्णाङ्क १६१६४, ११३१२०६७) 

-, “हाइकुः छगू चर्चा” नःलि लयूपौ, A: ४०, ११३१( 

२०६७) 

-, “हाइकु कविता दुने लोडसेडिङ्ग” नःलि लयूपौ, थ्य॑ल्याः 

६१, ११३३ (२०७०) 

-, “हाइकु व सेनेरियोः छगू अध्ययन” ACA: २९, ११३०( 

२०६६) 

. डा. आनन्द जोशी, Ga: सीमाहीन : सीमाहीन जि, रुबरिक, 
११३०(१०६७) 


१०. 


११. 


१२. 


१३. 
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२२. 


२३. 
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२५. 








. =, रुबरिक, ११३३(१०७०) 
. विमल ताम्राकार, हाइकु गथे च्वयेगु?, कुतः पिकाकः 


११२०(२०५८) 


. ¬, हाइकु गथे जुयेमाः?, कुतः पिकाकः ११२६ (२०६३) 


क्षत्रप्रताप अधिकारी, “हाइकुसम्वन्धी कखरा”, गोरखापत्र, 
मडसिर, २६, २०६१ 

क्षेत्रप्रताप अधिकारी, हाइजिन र हाइकु, अक्षर 
प्रकाशन,२०६४ 

माधवलाल कर्माचार्य, “नेपालीमा हाइकु साहित्यको 
विकास” 

माधवलाल कर्माचार्य, “जापानी हाइकु: एक चर्चा” नेपाली, 
त्रैमासिक २०० अंक विशेषांक, 

रामकुमार पाँडे, “जापानभित्रको हाइकू र हाइकूभित्रको 
जापान” समकालीन साहित्य, पूर्णाङ्क ५०, 

-, “हाइकु कसरी लेख्ने?” युवामञ्च, फागुन, २०६७ 
-(प्र.सं) नेपाली हाइकु, प्रकाशक नेपाल निप्पन रिसर्च 
सेण्टर साहित्य विभाग, अंक १, २०६० पुस 

-(प्र.स॑) नेपाली हाइकु, प्रकाशक नेपाल निप्पन रिसर्च 


२६. 


२७. 


२८. 


२९. 


३०. 


३१. 
३२. 


३३. 


३४. 





सेण्टर साहित्य विभाग, अंक २, २०६१ पुस 

अभि सुवेदी, “बासो, झ्याउँकिरी र म” 

-,(संकलक र अनुवादक), सम्पादक, माधवलाल 
कर्माचार्य, जापानी हाइकु हिजो र आज, साभा प्रकाशन, 
२०४४ 

डा. बमबहादुर थापा 'जिताली', जापानी छन्दमा नेपाली 
कविता, २०६८, मस्याङ्दी वाङ्मय प्रतिष्ठान, काठमाडौं | 
माकोतो उयदा, अनु. डा. हिमांशु थापा, सं. दुर्गालाल श्रेष्ठ, 
जापानी हाइकु, च्वसापासा, ११०९२०४६) 

पुष्कर लोहनी, मोहनबहादुर कायष्ठ, बिष्णुबहादुर सिंह, 
पीपलबोट, पीपलबोट प्रकाशन, २०६३ 

-, चौतारी, पीपलबोट प्रकाशन, २०६४ 

वी .के. पाल्पाली, हाइकु साहित्य र सैद्धान्तिक अवधारणा, 
जनमत प्रकाशन, २०६० 

अंजली देवधर (संकलक एवं सम्पादन), भारतीय हाइकु, 
(१०५ भारती हाइजिन), प्रकाशक ?, ई.सं. २००८ 
नेपालभाषाका हाइकु संग्रह र इण्टरनेटमा दिइएका जापानी 
हाइकु सम्वन्धी सैद्धान्तिक लेखहरु | 


sr तः 


fags! 4275511 
i) 


केक, लाखमरी, aie बर्फी तथा अरु विभिन्न परिकारका 
मिठाईहरुको लागि सम्पर्क राख्नुहोस्‌ | 


(२०) 





दै २, ल्या: & थ्यंल्या: १२ ने.सं. 9938 | २०७० | २०१३ 





| Haiku and 
four books of Dr. Ananda Joshi 


#5 Razen Manandhar 


A seminar on present status of haiku writing 
in Nepalbhasha was organized on October 
13th, 2013 to commemorate publishing of four 
books in the year 1133 NS on Haiku, by or on 
Dr Ananda Joshi, at Satoaki Memorial Hall, 
Kupandole, Lalitpur. 


The programe was chairmed by critic and 
President of Haiku Pratisthan Indra Mali, who 
is also the editor of bimonthly magazine “Newa 
Haiku” and general secretary of Nepal Bhasa 
Academy. 


Bimal Tamrakar, welcomed the guests. He also 
congratulated Dr. Ananda Joshi for his 50 years 
journey into Nepalbhasha poetry. 


Dr. Ananda Joshi: 
1. Nhoogu Dis hay Ji : Chetana ya Labu: 


This is my second haiku collection. It has 109 
haikus. It is different form my first book because 
everything changes along with the time. The 
change affects me and I expressed it. I tried to 
analyze how different the relation between man 
and man as well as man and nature has become 
in these days. The result of the tussle has been 
covered by my haikus. 


People say it is easy to write haiku, which is 
not true. It should be expressed strongly and 
through pain. It is a tool, which must be used 
properly. Word, metaphor, motif and structure 
should be covered. A triangle - made with 
environment, life and development - should 





be considered while writing a haiku. I had 
presented a paper on this issue. A Japanese 
writer has appreciated my work, saying that it 
is a new concept. 


Now, not only nature but development should 
also be given importance while writing haiku. 
Resource, development and human being 
should be related as they are equally important 
in present day world. 


2. Tajyagu Fujiyama : Bidroha ya Chasaa: 


This a collection of my poems written from 1083 
to 1096 NS, published by Kutaa Publication. 


My journey into poetry has been a long one. It 
is 50 years long now. The topic I chose, the way 
of looking at my life, is quite satisfactory to me. 
Now I have courage to call water as water, air as 
air. That means I can see anything with reality. 
One should be able to display naked reality in 
his poetry. 


In the Panchayati period, it was not allowed 
to write poems directly. Otherwise, the Zonal 
Commissioner could arrest us. I was also called 
on. So, I used to portray my poems through 
characters of the Mahabharata, the Ramayana 
and Greek mythology. Some critics said that I 
brought deviation by bring incomprehensive 
illustrations. So much so, I was asked for 
clarification when I mentioned name of Kunjani, 
who is in fact my wife. 


My poems had everything — politics, economics, 
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social issues and many more. I could not have 
said so if I had not used the tools. My feelings 
were like lava of a volcano. I needed space to 
drain it out. 


3. Thau ya Kavita Vidha : Jivanta palaa: 


In this book I discussed about my poetry 
and haiku. My steps in poetry are full of life, 
they are not stagnant. The water should be 
running. What should those people do, who 
fail to understand poetry or haiku? I have given 
examples of other haiku poets. My view, way 
forward and our status have been given. Then 
writers have written about me. I dealt with my 
haikus, failed to be touched by other writers, 
which I considered like my masterpieces. I had 
to write about them, I made it clear why I wrote 
those haikus. I wrote this book as critic of my 
own book. 


We developed poetry and haiku in Nepalbhasha. 
But when we look at our poetry, I find that today’s 
poems are also limited to the same diversity we 
had witnessed 40 years ago. There has been a 
vast change in the past and the present - society, 
people’s behavior, education, freedom has 
become wide. Everything has been changed; 
but we are repeating the same topic in poerty. It 
is not fair. We need diversity in the topic as well. 
We should not limit ourselves to Nepal; we 
should rather approach the international field. 
For example, nobody has written about climate 
change, I wrote a poem on it, “The Himalaya 
is melting”, which was published in “Nali”. 
We should deal with pollution and habitat. 
The settlements have expanded, urbanization 
has occurred. They are also good topics. We 
see pollution everywhere. How can we live? 
Leaving these things, if we go ahead with old 
topics, we will be stagnant water. So, we need 
diversity of topic in poems. 


A book of my poems is being published after 
the Tihar by Kuta Publication. It will be named 
“Ananda Joshiya Swatantrata”. What is my 
freedom? I am trying to showing what my 


freedom is. I am dealing with freedom. I think, 
the people are not in condition to accept the 
change; the revolution in us has been dead. 


Still, new diversity has been seen in haiku in 
Nepalbhasha. This sector is evolving. New 
experiments are being done, which is a very 
good aspect of haiku writing. I believe that 
with this, we can challenge international area 
in future. After some years we will reach 
international levels. I’m proud on our haikus as 
the steps are in right place. Our haikus are being 
translated in other languages as well. There is 
a network of Japanese; I’m a member of this. 
They have also translated my haikus. But in 
poetry, the same “Gajalan Daagu Cha” is ruling 
us for last 40 years. Don’t we have anything 
new? That is a challenge to all of us. I always 
welcome the new generation. Poetry should be 
written in new style. 


Some say haiku has destroyed poetry. This is 
wrong. Haiku has its space and so has poetry. 
Everybody is writing on his or her own. We 
will fit internationally only if we move forward 
institutionally, otherwise we will be rejected. 
Institutional development of haiku is lacking 
here. 


I have a request to the poets: if you write, please 
write making people stand in front of you. Write 
for them. It is difficult to convince people of 
significance of haiku. 


Who writes haiku, he is a poet. Critics generally 
criticize them. But now the poets should also 
explain and criticize his own haiku. He should 
have courage to defend critics and say that every 
word he uses is correct. 


4. Taljui Dr. Ananda Joshiya ‘Khagwa 
Simaheen : Simaheen Ji (Editor Indra Mali) 


The forth book is a collection of articles by my 
fellow writers on my poems and my poetic life 
style. 


I would like to thank my wife, Dr Kunjani 
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Joshi, critic Indra Mali, friends Drabya Mangal 
Man Shakya, Naresh Bir Shakya, Dhruba 
Madhukarmi, Rumkamni Shrestha, Surendra 
Bhakta Shrestha and others, who have been my 
inspiration to continue my poetic journey. 


Dr. Yogendra Pradhan, Modern Poet: 


“Gajalan Daagu Cha” needs to be revised in 
today’s context. It is regarded as a milestone. 


Tevaluate Dr. Joshi through the poems published 
in this book. The poems published in this book 
were named new poems. They were said to be 
new from the perspective of new ideas. 


They were new in the way of presentation, 
use of vocabulary, physical structure, use of 
metaphors; I think these changes had been there 
in the past in Nepalbhasha literature. Still, they 
were free from traditional or classical poetry- 
writing rules. In this regard, they were new 
poems. 


I am curious, how the poet who used to go deep 
and discuss about his revolutionary feelings in 
long poems is now satisfied with his haikus? 
From this regard, we should understand Dr. 
Joshi. Actually, the poets are lunatics; you 
cannot detect him to write this or that. We can 
appreciate what he writes. 


Dr. Pushpa Raj Rajkarnikar, Critic and Poet : 


Dr. Joshi remained dormant for quite some time. 
Now he has come up with three books. That is, 
when come comes, he becomes truly visible. It 
is pleasant that he keeps up his pace now. 


In this book, he has explained his haikus, his 
ideas about haiku writing and development of 
Nepalbhasha haiku writing. It gives you a broad 
picture of haiku writing and teaches 


the readers how to write haikus. In this sense he 
is not only a haizin, but also a haiku-guru. 


The rule of 5-7-5 syllabus could be possible in 
Japanese language, may also be applicable in 
Nepalbhasha and not possible in English. We 
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cannot strictly follow this rule, it should be 
flexible. Many of his haikus are written in the 
same topic. Time comes that we need to say the 
same thing repeatedly. 


In poetry there is no new and old topic. Poets 
write what the readers demand. We just write 
in the way it is not monotonous to the readers. 


He has written several haikus with similar 
meaning but presented differently. Haiku should 
be composed out of people’s lives, environment 
and development. Environment means economic 
social and all other things which affect people’s 
lives. Objective of all genres should be freeing 
people from the complexities of their lives. 


Dr. Joshi often experiments with new ideas. He 
at times presents “Ananda Joshi” as a symbol 
of people. He on one hand says that people 
are waiting for the change, and on the other he 
indicates that people are afraid of changes. He 
is an intellectual poet. Gradually, his symbols in 
poems are turning simple ones that we can meet 
in our daily lives. 


Dhruba Madhikarmi, Journalist and writer: 


Dr. Joshi’s book “Thauya Kavita Bidha Jivanta 
Palaa” has three parts. Though haiku is the 
latest imported genre in Nepalbhasha literature, 
it is the most advanced and well-developed one 
too. These articles are a kind of window to look 
at the development of Nepalbhasha haiku. 


It also has information about Japanese, Hindi 
and Nepali haikus. But it lacks information 
about the introduction of haiku in Nepalbhasha 
literature. Joshi is also a poet but it does not 
contain analysis of contemporary Nepalbhasha 
poetry. In his article, he was concentrating 
his own writings. It would have been more 
important if he could analysis the trend of 
contemporary poetry. 


Indra Mali, Critic and Editor: 


Opinion on haiku of all the readers, critics 
and haizins could be different. Haiku is found 
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in different countries but what we should 
understand is that there is a difference between 
the haikus of English and that of Japanese or 
Nepalbhasha. The basic rule of 5-7-5 is being 
followed by Japan, India, Bangladesh, Indonesia 
and Nepal. Marathi has adopted 14-18-14. You 
may or may not follow any rule but you should 
stick to one rule. 


The poetic journey of Dr. Joshi has crossed 
50 years but he has so far composed only 64 
poems. The poems in “Gajalan Daagu Cha” 
might not be called new in comparison to those 
poems of European countries. But shouldn’t we 
call it a new if those poets came up to challenge 
the traditional setting? So, development is a 
relative term. Poetry in Nepalbhasha, however, 
has brought a momentum. Dr. Joshi has 
brought intellectual perspective in poetry. After 
reading all his poems, we cannot name him a 
mare modern poet; he should be called a post- 
modernist poet. 


He used to write very long poems. But when he 
tried some shorter poems, I found them simple 
and understandable. I was not later surprised 
to see him composing haikus. In haikus, he did 
not present anything new but he presented the 
same old thing in new and integrated ways. He 
could make new things in haiku and brought a 
new balance in people’s lives. The authors of 
articles in his book have established him as a 
good haiku writer. 


In his recent haikus, we can feel a kind of 
simplicity. Haiku writers cannot give directions. 
Haiku is not a slogan. It should be complete in 
one breath. One should not write hundreds of 
haikus. After writing a poem, the poet should 
transform, develop it and finalize in one haiku. 
Possibility is an essential part of haiku. 


If haiku poets do not follow Buddhism or 
Zenism, their poems will be tasteless. 


Romanticism entered Nepalbhasha poetry. 
Later, after “Gajalan Daagu Cha” brought 


realism and existentialism. It highlighted three 
poets — Purna Vaidhya, Dr Ananda Joshi and 
Dr Yogendra Pradhan. Later Budha Sayami, 
Pushpa Raj, Suresh Kiran and Rajani Mila, 
among others, brought new dimensions. But 
they could not make any substantial progress in 
the footsteps set by the poets of “Gajalan Daagu 
Cha”. River should flow, but we have heard 
that it also can halt for a second. Our poetry is 
something like this today. We need to give due 
space to new poets, who have come to this are 
with lots of expectations. For this, we are going 
to publish a three-monthly magazine of poetry 
soon. 


Dr. Joshi is a renowned poet. He has tried to 
do something new. Thousands of haikus in 
Nepalbhasha alone have been published. Some 
theoretical discussions also have taken place. 
Now, we need to retrospect our haiku journey. 
Different books have been published on this 
genre. Those books have followed traditional 
setting or technique. 


In India, understanding new poetry became 
utterly difficult and the poets themselves came 
up explaining their poems. Similarly, Joshi also 
explained his poetry. He gave us new eyes to 
look at haiku. He is respectable not only due 
to his contribution to haiku, but the whole 
Nepalbhasha literature. 


Newa Haiku, RubRick and Kuta Publications 
jointly felicitated Dr. Joshi for his contribution 
to Nepalbhasha literature, on the occasion of 
50 years of his literary journey. Indra Mali, 
President of Haiku Prathisthan, Member 
secretary of Nepal Bhasa Academy, presented a 
commemorative plaque to Dr. Joshi. 


The four books, talked about in the programme 
were distributed and the readers offered their 
donation, which would go for publication of the 
magazine “Newa Haiku”. 


After this, recitation of haiku took place. Around 
25 poets presented their haiku in Nepalbhasha. 
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